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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2011-2012

8 FÉVRIER 2012

Projet de loi portant des dispositions
diverses urgentes en matière de santé

Procédure d'évocation

AMENDEMENTS

No 1 DE M. IDE ET MME SLEURS

Art. 6

Dans l'article 72bis, § 1er, 8o, proposé, insérer les
mots « et c) » entre les mots « alinéa 1er, 5o, b) » et les
mots «Ces données ».

Justification

Le projet de loi n'impose une comparaison de prix que pour les
seuls médicaments protégés par un brevet. Il ressort toutefois
d'études et d'analyses que le prix des médicaments génériques est
également plus élevé dans notre pays que dans les pays
limitrophes.

Il est dès lors opportun d'étendre la mesure à toutes les
spécialités pharmaceutiques remboursables.

Voir :

Documents du Sénat :

5-1465 - 2011/2012 :

No 1 : Projet évoqué par le Sénat.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2011-2012

8 FEBRUARI 2012

Wetsontwerp houdende diverse
dringende bepalingen inzake gezondheid

Evocatieprocedure

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER IDE EN MEVROUW
SLEURS

Art. 6

In het voorgestelde artikel 72bis, § 1, 8o, het
woord « , c) » invoegen tussen de woorden « eerste
lid, 5o, b) » en de woorden «Deze gegevens ».

Verantwoording

In het wetsontwerp worden enkel de geneesmiddelen onder
octrooibescherming onderworpen aan een prijsvergelijking. Uit
studies en onderzoeken blijkt echter dat ook de prijs van
generische geneesmiddelen in ons land hoger liggen dan deze in
de buurlanden.

Het is dan ook aangewezen de maatregel open te trekken naar
alle vergoedbare farmaceutische specialiteiten.

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-1465 - 2011/2012 :

Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
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No 2 DE M. IDE ET MME SLEURS

Art. 8

Remplacer cet article par ce qui suit :

«À l'article 195, § 1er, 2o, de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par l'arrêté
royal du 25 avril 1997 et par les lois des 27 décembre
1994, 22 février 1998, 22 août 2002, 27 décembre
2005, 27 décembre 2006, 26 mars 2007, 8 juin 2008,
22 décembre 2008, 23 décembre 2009 et 29 décembre
2010, les première et deuxième phrases de l'alinéa 3
sont remplacées par les dispositions suivantes :

« Le montant des frais d'administration des cinq
unions nationales est fixé à 766 483 000 EUR pour
2003, 802 661 000 EUR pour 2004, 832 359 000 EUR
pour 2005, 863 156 000 EUR pour 2006,
895 524 000EUR pour 2007, 929 160 000 EUR pour
2008, 972 546 000 EUR pour 2009,
1 012 057 000EUR pour 2010, 1 034 651 000 EUR
pour 2011 et 1 014 679 000 EUR pour 2012.

Pour la Caisse des soins de santé de la Société
nationale des chemins de fer belges, ce montant est
fixé à 13 195 000 EUR pour 2003, 13 818 000 EUR
pour 2004, 14 329 000 EUR pour 2005,
14 859 000EUR pour 2006, 15 416 000 EUR pour
2007, 15 995 000 EUR pour 2008, 16 690 000 EUR
pour 2009, 17 368 000 EUR pour 2010,
17 770 000EUR pour 2011 et 17 237 000 EUR pour
2012. »

Justification

a) Description

Gel des frais d'administration des organismes assureurs jusqu'en
2015 et réduction des frais en fonction d'e-Health.

b) Justification

Tous les acteurs des soins de santé devront fournir les efforts
nécessaires pour contribuer à l'équilibre financier de l'assurance
obligatoire et donc également des organismes assureurs.

c) Calcul de l'impact financier

En règle générale, les frais d'administration des organismes
assureurs augmentent chaque année au minimum en fonction de
l'inflation. Le calcul des montants ultérieurs à 2011 a été établi sur
la base des prévisions d'inflation du Bureau du Plan.

Nr. 2 VAN DE HEER IDE EN MEVROUW
SLEURS

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt :

« In artikel 195, § 1, 2o, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, en
bij de wetten van 27 december 1994, 22 februari
1998, 22 augustus 2002, 27 december 2005, 27 de-
cember 2006, 26 maart 2007, 8 juni 2008, 22 decem-
ber 2008, 23 december 2009 en 29 december 2010,
worden de eerste en de tweede zin van het derde lid
vervangen door de volgende bepalingen :

«Het bedrag van de administratiekosten van de vijf
landsbonden wordt vastgelegd op 766 483 000 EUR
voor 2003, 802 661 000 EUR voor 2004,
832 359 000EUR voor 2005, 863 156 000 EUR voor
2006, 895 524 000 EUR voor 2007, 929 160 000 EUR
voor 2008, 972 546 000 EUR voor 2009,
1 012 057 000 EUR voor 2010, 1 034 651 000 EUR
voor 2011 en 1 014 679 000 EUR voor 2012.

Voor de Kas voor geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
wordt dit bedrag vastgesteld op 13 195 000 EUR voor
2003, 13 818 000 EUR voor 2004, 14 329 000 EUR
voor 2005, 14 859 000 EUR voor 2006,
15 416 000EUR voor 2007, 15 995 000 EUR voor
2008, 16 690 000 EUR voor 2009, 17 368 000 EUR
voor 2010, 17 770 000 EUR voor 2011 en
17 237 000EUR voor 2012. »

Verantwoording

a) Omschrijving

De administratiekosten van de verzekeringsinstellingen bevrie-
zen tot en met 2015 en het terugdringen van de kosten in functie
van e-Health.

b) Verantwoording

Alle spelers in de gezondheidszorg moeten de nodige inspan-
ningen leveren om bij te dragen tot het financiële evenwicht van de
verplichte verzekering, dus ook de verzekeringsinstellingen.

c) Berekening van de financiële impact

Normaal gezien nemen de administratiekosten van de verzeke-
ringsinstellingen jaarlijks minstens toe met de inflatie. Voor het
berekenen van de bedragen na 2011 werd gebruik gemaakt van de
inflatieprognose van het Planbureau.
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Le tableau figurant ci-dessous reprend les réductions annuelles Onderstaande tabel toont de jaarlijkse minderuitgave die het
de dépenses qui seront générées par le gel des frais d'administra- gevolg is van het bevriezen van de administratiekosten op het
tion au niveau de 2011 (montants exprimés en milliers d'euros). niveau van 2011 (bedragen in duizenden euro).

Année

—

Jaar

Politique inchangée

—

Ongewijzigd beleid

Gel

—

Bevriezing

Influence e-Health

—

Invloed e-Health

Économie

—

Besparing

2011 1117 771 1117 771 — 0

2012 1140 126 1117 771 26 22 381

2013 1161 789 1117 771 26 44 044

2014 1185 025 1117 771 26 67 280

2015 1 208 725 1117 771 26 90 980

Jusqu'en 2015, cela représente une économie cumulée d'environ
224 millions d'euros.

Avec un gel, les frais d'administration ne rapporteront pas assez.
Ce ne sont pas non plus des économies réelles, car elles sont
calculées en fonction de la croissance. Nous visons une baisse de
3%. En effet, il est aussi psychologiquement important d'avoisiner
à nouveau le milliard. Nous retrouvons l'impact financier
supplémentaire de cette mesure dans le tableau ci-dessous
(montants exprimés en milliers d'euros).

Tot en met 2015 betekent dit een cumulatieve besparing van
ongeveer 224 miljoen euro.

De administratiekosten leveren door een bevriezing te weinig
op. Ze zijn ook geen effectieve besparing daar gerekend wordt ten
opzichte van groei. We streven naar een 3% daling. Het is ook
immers psychologisch belangrijk weer in de buurt van het miljard
te komen. De bijkomende financiële weerslag van deze maatregel
vinden we terug in onderstaande tabel (bedragen in
duizenden euro)

Année

—

Jaar

Politique inchangée

—

Ongewijzigd beleid

Gel

—

Bevriezing

Dans le cas de
- 3% par an

—

Bij - 3% per jaar

Économie supplém.

—

Extra besparing

2011 1117 771

2012 1140 126

2013 1161 789

2014 1185 025

2015 1 208 725

Cela permet de réaliser une économie supplémentaire de
325 millions d'euros.

No 3 DE M. IDE ET MME SLEURS

Art. 12

Dans l'alinéa 3, proposé, de cet article, remplacer
les mots « dans des cas exceptionnels et pour autant
que des raisons particulières liées à la rentabilité qui
sont prouvées par le demandeur le justifient » par les
mots « , dans le respect des conditions fixées par le
Roi ».

1117 771 0 0

1117 771 1 084 238 33 533

1117 771 1 051 711 66 060

1117 771 1 020 159 97 612

1117 771 989 555 128 216

Dit levert een extra besparing van 325 miljoen euro op.

Nr. 3 VAN DE HEER IDE EN MEVROUW
SLEURS

Art. 12

In het derde lid van dit artikel, de woorden « in
uitzonderingsgevallen, en voor zover dit door bijzon-
dere redenen die te maken hebben met de rentabiliteit
die door de aanvrager worden bewezen wordt ge-
rechtvaardigd. » vervangen door de woorden «met
inachtneming van de door de Koning bepaalde
voorwaarden, ».
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Justification

La justification actuelle de cet article laisse une trop grande
latitude au ministre de l'Économie pour l'octroi d'une dérogation
au blocage des prix.

Il est dès lors opportun que le Roi fixe les conditions exactes de
l'octroi d'une dérogation au blocage des prix. Les entreprises qui
souhaitent éventuellement introduire une demande de dérogation
connaîtront ainsi à l'avance les conditions auxquelles elles doivent
satisfaire. Cette disposition augmente la sécurité juridique.

Verantwoording

De huidige verwoording van het artikel laat te veel ruimte aan
de minister van Economische Zaken om een afwijking op de
prijsblokkering toe te staan.

Het is dan ook aangewezen om de Koning de exacte
voorwaarden te laten bepalen voor het toekennen van een
afwijking op de prijsblokkering. Op die manier kennen de
bedrijven die een eventuele afwijking willen aanvragen op
voorhand de vereisten waaraan ze moeten voldoen, wat de
rechtszekerheid ten goede komt.

Louis IDE.
Elke SLEURS.

120484 - I.P.M.


